
Ako vyplýva zo znenia článku 23 ods. 2 písm. a) smernice,
uvedený článok požaduje systém predchádzajúceho schválenia
sieťových sadzieb alebo v každom prípade metód používaných
na ich výpočet. Švédsko výslovne uviedlo, že existujúce švédske
ustanovenia o výpočte sieťových sadzieb, ako aj kritériá, ktoré
musia sieťové sadzby spĺňať, sú založené na systéme, v ktorom
sa vykonáva následný dohľad, ale že v súčasnosti prebiehajú
prieskumy týkajúce sa zavedenia nového systému predchádzajú-
ceho schvaľovania a že návrh bude pravdepodobne predložený
parlamentu v júni 2008.

Za vyššie uvedených okolností sa Komisia domnieva, že Švédsko
nesprávne prebralo do vnútroštátneho práva smernicu
2003/54/ES a predovšetkým jej článok 15 ods. 2 písm. b) a c)
a článok 23 ods. 2 písm. a).

(1) Ú. v. ES L 176, s. 37; Mim. vyd. 12/002, s. 211.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Tribunal administratif (Luxembursko) 26. júna 2008 –

Miloud Rimoumi, Gabrielle Suzanne Marie Prick/Minister
zahraničných vecí a prisťahovalectva

(Vec C-276/08)

(2008/C 236/11)

Jazyk konania: francúzština

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Tribunal administratif

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobcovia: Miloud Rimoumi, Gabrielle Suzanne Marie Prick

Žalovaný: Minister zahraničných vecí a prisťahovalectva

Prejudiciálna otázka

Majú sa článok 2 ods. 2 bod a), článok 3 ods. 1 a článok 7
ods. 2 smernice 2004/38, ktorou sa mení a dopĺňa nariadenie

(EHS) č. 1612/68 a zrušujú smernice 64/221/EHS, 68/360/EHS,
72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS,
90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (1), vykladať tak, že sa
vzťahujú iba na rodinných príslušníkov, ktorí nadobudli toto
postavenie predtým, ako občan Únie, ktorého majú v úmysle
sprevádzať alebo sa k nemu pripojiť, využil svoje právo na voľný
pohyb, ktoré mu priznáva článok 39 Zmluvy ES, alebo naopak,
že každý občan Únie, ktorý využil svoje právo na voľný pohyb
a usadil sa v inom členskom štáte, ako je štát jeho štátnej
príslušnosti, má právo spojiť sa s rodinným príslušníkom bez
toho, aby tento rodinný príslušník podliehal podmienke vzťahu-
júcej sa na dobu, kedy toto postavenie nadobudol?

(1) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES z 29. apríla
2004 o práve občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne sa
pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov, ktorá
mení a dopĺňa nariadenie (EHS) 1612/68 a ruší smernice
64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS,
75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (Ú. v. EÚ L 158,
s. 77; Mim. vyd. 05/005, s. 46).

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Cour
de cassation (Francúzsko) 30. júna 2008 – Société Moteurs
Leroy Somer/Société Dalkia France, Société Ace Europe

(Vec C-285/08)

(2008/C 236/12)

Jazyk konania: francúzština

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Cour de cassation

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Société Moteurs Leroy Somer

Žalovaní: Société Dalkia France, Société Ace Europe
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